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Руководство по установке Control Pad
В  этом  руководстве  представлены  инструкции  по  установке  Control  Pad.

При  установке  Control  Pad  можно  будет  без  труда  выполнять  часто  используемые  операции,  например,  включение  и  выключение  проектора  и  смену
источника  (функция  пульта  ДУ).

Кроме  того,  можно  будет  подключить  запоминающее  устройство  USB  или  кабели  USB  к  принтеру  и  пр.

Ниже  представлена  информация  о  работе  Control  Pad,  поддерживаемых  периферийных  устройствах  и  подключении  периферийных  устройств.

s  Руководство  по  эксплуатации
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Для  подачи  питания  к  Control  Pad  можно  использовать  один  из
следующих  способов.

• От  проектора  с  помощью  подключения  к  проектору  приобретаемого
отдельно  Комплект  кабеля  дистанционного  управления  (ELPKC28)

• От  батареек

a
При  использовании  батареек  проектор  получает  от  пульта  ДУ  ИК-
сигналы.  Установите  Control  Pad  в  диапазоне  передачи
инфракрасных  лучей  (см.  рекомендованный  диапазон  установки).
При  подключении  к  проектору  Комплект  кабеля  дистанционного
управления  сигналы  пульта  ДУ  также  передаются  на  проектор  по
кабелю.

Подключение Комплект  кабеля дистанционного управления требуется в
следующих  ситуациях.

• При  невозможности  установить  Control  Pad  в  рекомендованном
диапазоне  установки.

• При  установке  проектора  с  регулируемыми  опорами  на  рабочий
стол  и  проецировании  на  стену.

• Если  Control  Pad  медленно  реагирует  на  команды  пульта  ДУ  или  не
реагирует  совсем.

• При  использовании  нескольких  проекторов  в  одном  помещении.
• Если  точки  крепления  проекционного  экрана  и  Control  Pad

расположены  на  разной  высоте,  и  разница  составляет  более  5  см.

a
При  отправке  инфракрасных  сигналов  пультом  ДУ  в
вышеуказанных  ситуациях  возможна  нестабильность  работы  и
быстрое  истощение  батареек.

Подача питания к Control Pad 3



Когда используются батарейки
Разрешается  использование  батареек,  входящих  в  комплект  поставки.

Используйте  один  из  следующих  типов  батареек.  Заряжаемые
батарейки  использовать  нельзя.

• Марганцевые  батарейки  типа  АА
• Щелочно-марганцевые  батарейки  типа  АА  (рекомендуются)

Внимание
Перед  выполнением  любых  манипуляций  с  батарейками  обязательно
ознакомьтесь  со  следующим  руководством.
s  Правила  техники  безопасности

Рекомендованный  диапазон  установки

При  использовании  батареек  установите  Control  Pad  в  диапазоне,
показанном  штриховкой  на  следующей  иллюстрации.
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A Центр экрана
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проектора

C Верхняя часть Control
Pad

D Нижняя часть Control
Pad

E Область излучения
света на пульте
дистанционного
управления

При  использовании  батареек  перед  началом  установки  выполните
следующие  проверки.

• Установите  Control  Pad  на  той  же  поверхности,  что  и
проекционный  экран.
Если точки крепления проекционного экрана  и  Control  Pad
расположены на разной высоте,  установите  Control  Pad  при‐
мерно на расстоянии 20  см от  края экрана.

• Выровняйте  верхнюю  часть  проектора  с  верхней  частью
Control  Pad  и  направьте  на  проектор  светоизлучающий
элемент  на  пульте  дистанционного  управления  Control  Pad.

• Установите  проектор  с  помощью  следующих  крепежей.
При монтаже на потолок:  Потолочный монтаж (ELPMB23)
При монтаже на стену:  монтажная пластина  (входит в  ком‐
плект  поставки или ELPMB28)
При установке  на  столе:  Interactive  Table  Mount  (ELPMB29)

• Проверьте,  чтобы  между  Control  Pad  и  проектором  не  было
никаких  предметов.

Подача питания к Control Pad 4



При подаче питания через комплект кабеля 
дистанционного управления

Используется  приобретаемый  отдельно  Комплект  кабеля
дистанционного  управления.

При  подключении  с  помощью  Комплект  кабеля  дистанционного
управления  батарейки  не  используются.

Подача питания к Control Pad 5



Подключите  Control  Pad  и  проектор  как  показано  на  следующем
рисунке.

A Подключите при подаче питания к Control Pad от проектора. Используйте
Комплект кабеля дистанционного управления.

B Подключите при проецировании изображений с компьютера (USB Display)
или при использовании параметра Интерактивный с ПК интерактивной
функции. Подключите кабель USB.

C Подключите при проецировании изображений с запоминающего устрой‐
ства USB или при сохранении данных на запоминающее устройство USB.
Подключите кабель USB.

D Для печати проецируемого экрана подключите принтер. Подключите ка‐
бель USB.

a
• Подключите  Control  Pad  к  проектору  с  помощью  поставляемого

кабеля  USB.
• К  Control  Pad  подключаются  следующие  типы  проекторов*.

Проверьте  наличие  паспортной  таблички  на  проекторе.
-  H480x  (где  x  -  это  буква  от  A  до  Z)
-  H481x  (где  x  -  это  буква  от  A  до  Z)
*  Действительно  на  20  ноября  2012  г.
Для  подключения  другого  проектора  или  при  возникновении
других  вопросов  обращайтесь  по  ближайшему  адресу,
указанному  в  Контактная  информация  по  проекторам  Epson.
s  Контактная  информация  по  проекторам  Epson

• При  прокладке  кабелей  по  стене  пропускайте  кабели  через
отверстие  (a).
Либо  снимите  крышку  отсека  кабелей  (b)  и  пропустите  кабели
через  отсек.  Пропустите  кабели  принтера  по  пазу,
расположенному  на  задней  панели  Control  Pad.

a b

Подключение кабелей 6



Требуемое пространство

При  установке  Control  Pad  проверьте  наличие  достаточного
пространства  вокруг  него,  как  показано  на  рисунке  выше.

Верхняя  крышка  открывается  слева,  поэтому  потребуется  оставить
место  слева  от  Control  Pad.

Монтаж на стену
Для  установки  приготовьте  четыре  винта  (M4  x  20  мм).  Закрепите
устройство  на  стене  четырьмя  винтами.

Внимание
Проверьте  наличие  связи  между  пультом  ДУ  проектора  и  Control  Pad  и
затяните  винты.

a
• Прикрепите  поставляемые  наклейки  для  защиты  разъемов  на  те

разъемы,  которые  не  используются.
• Перед  началом  эксплуатации  установите  верхнюю  крышку  на

место.

 Опасно
• При  монтаже  Control  Pad  проверьте  прочность  стены.  Запрещается

монтаж  на  стену  под  углом  или  на  непрочную  стену.  В  этом  случае
устройство  может  упасть  и  нанести  травму.  Компания  Epson  не  несет
ответственности  за  несчастные  случаи,  связанные  с  падением  устройства
из-за  недостаточной  прочности  стены  или  креплений.

• Плотно  прижмите  Control  Pad  к  стене  и  закрепите  его.  Избегайте
заворачивания  винтов  под  углом.  Проверьте  прочность  крепления
винтов.

• Не  устанавливайте  Control  Pad  в  местах,  подверженных  вибрации  или
ударам.  Это  может  вызвать  ослабление  винтов,  падение  Control  Pad  и
травмы.

• Не  закрепляйте  Control  Pad  двухсторонним  скотчем  или  магнитами.
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Установка на столе
Прикрепите  к  нижней  части  Control  Pad  резиновые  опоры  (в  четырех
местах)  для  предупреждения  скольжения  устройства.

Установка 8



Размеры 136 x 149 x 29 мм (без учета выступающих частей или резиновых опор)

Масса Около 240 г (без учета батареек или резиновых опор)

Рабочая температура от 0 до +50°C (без конденсации)

Температура хранения от -20 до +60°C (без конденсации)

Технические характеристики 9
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ZSEIKO  EPSON  CORPORATION  2012.  All  rights  reserved.
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